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Prenumeratiune nouă
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„ T E L E G R A F U L  R O M Â N “
care apare de trei ori pe săptămână, deschidem pe 
trimestrul Octobre-Decembre al anului 1890, cu preţul 
cel mai moderat, ce se póte vedé în fruntea fóiei.

B a n ii  d e  p r e n u m e r a ţiu n e  se t r im i t  m a i cu  în le sn ire  
p e  lâ n g ă  a s ig n a ţiu n i p o ş ta le  (P o s ta  u ta lv á n y  — P o s t-  
A n w e isu n g .)  N u m e le  p re n u m e r a u tu lu i, a l  co m u n ei, u n d é  
se  a flă  cu  d o m ic iliu l, ş i  e v e n tu a l a l  p o ş te i u ltim e  se  
fie sc r ise  b in e , ca  sé  se p o tă  ceti.

Se atrage atenţiunea on. domni abonaţi, al căror 
abonament se sferşesce cu ultima Septembre 1890, să-şi 
înnoiască abonamentul, pentru-că altfel espeditura va 
fl silită a sista espedarea főiéi*).

Editura „Telegrafului Român“ în Sibiiu

*)  O înlesnire foarte mare în  espediţinne se face prin lipirea nnei 
fâşii de adresă dela abonamentul ultim.

N r. 5983 B.

C O N C U R S .
Devenind In vacanţă postul sistemisat de uu 

spiritual la institutul oorecţional din Aiud pentru 
deţinuţii de religiune gr. or., cu care post este îm
preunat un salariu anual de 700 fl. şi 120 fl. ca 
relut de cuartir, in totul 820 fl. prin acésta se pu
blică concurs pentru ocuparea acelui post cu ter
min de 30 (JUe dela ţliua primei publicări în clarul 
„Telegraful român“.

Datorinţele preotului nostru împreunate cu po 
stul susamintit se cuprind în următorele: Dumineca 
şi in sărbători înainte de prânţl serviciul divin şi 
cuvântare; după prân<j instrucţiune morală sau altă 
disertaţiune folositóre; dóue óre pe săptămână catichi- 
saţiune, 10—14 óre scolă şi în fina 5 —10 óre pe săp
tămână instrucţiune morală.

Dela concurenţi se recer următorele condiţiuni, 
cari sunt a se documentă prin atestate autentice 
aşternute în original şi anume:

1. că sunt preoţi români de religiunea greco 
orientală;

2. că cunosc cu desăvârşire pelângă limba ro
mână şi limba magiară.

Preoţii, călugări, celibi sau văduvi fără familie 
după etate mai tineri vor avea preferinţă.

Preoţii sau candidaţii de preoţie, cari vor re
flectă la acest post, vor avâ în terminul prefipt a*şi 
aşterne concursele lor instruite în regulă cu, do
cumentele de lipsă la consistoriul a rchidiect san.

Din şedinţa consistoriului archidiecesan, ţinută 
în Sibiiu la 25 Septembre, 1890.

Consistoriul arcliidiccesan.

Sibiiu, 3 Octobre.
Biserica evangelică luterană din Ungaria şi Ar- 

dâl are o constituţie din cele mai liberale, ce şi-a 
putut da încă înainte de acésta cu o sută de ani.

Timpurile B’au schimbat mult de atunci, s’au 
schimbat referinţele politice şi conventul de anul 
trecut a decis, că în anul următoriu se se Sntrune- 
scâ biserica întrâgă éra la un conciliu.

Propunerea acésta a aflat o întâmpinare plă
cută la luteranii magiari, biserica luterană din Ar 
dél a răspuns prin un refus de a pute participa, ér 
districtul Dunărei, unde slovacii formézá majorita
tea incă nu s’au pronunţat în merit, dar după trac- 
tarea, de care au fost părtaşi conducetorii slovaci
lor Dulia şi Mudron este de prevent că nici ei 
nu se vor eutusiasma pentru noul conciliu.

O constituţie, fie ea a statului, fie a bisericei 
numai cu mare precauţiune se póte modifica.

Districtele de până acuma cele 5 au fost atât 
de independente unele de altele, încât fie care şi-a 
regulat trebile după cum a crezut, că convine mai 
bine intereselor lor.

Conciliul ce ar avé a se întruni după urmata 
învoire a Maiestăţii Sale de bună sâmă, că nu ar 
mai lăsa atâta independenţă singuraticilor districte, 
cum le au avut pănă acum

Se ţintesce deci la o centralisare cu scopuri 
de a prepară teren pentru idei străine de biserică.

De aici se esplică refusul sasilor, de aici po- 
siţiunea reservată a districtului dunárén, condus de 
episcopul Baltik.

Noi du ne mirăm de posiţiunea ce o iau aceşti 
doi factori din biserica luterană.

In conventele generale vorbitorii slovacilor au 
fost apostrofaţi — cu vorbe grele — cestiunea pans 
lavismului a venit de ani de (}ile pre tapet, şi par
ticiparea unui slovac la sărbătorile din Kiew a fost 
tacsată ca o trădare de patrie.

In chipul acesta unitatea bisericei luterane nu 
se póte duce la îndeplinire.

Principiul de naţionalitate a pătruns afund şi 
la slovacii din districtul Dunărei şi el e de tot pro 
nunţat la sasii din Ardél.

Indată-ce biserica luterană din Ardél ar primi 
să conlucre la conciliul din 1891, ar trebui se pri- 
mescă şi consecinţele, să renunţe la independenţa, ce 
a avut până acuma şi să renunţe de aşi regula even
tual afacerile ei interne în limba ei.

Cestiunea cu purtarea matriculelor în limba 
magiară la bisericile slovace e atât de prospetă în 
memoria sasilor, încât forte puţin prevăzători ar 
trebui se fie, ca să nu scie ce pot aşteptă dela con
ciliul general.

Şi la aceste stări de lucruri de bunăsâmă, că 
nu portă nimeue vina decât cei ce au adus lucru
rile politice în biserica luterană din Ungaria şi le 
au pertractat în şedinţele conventului.

Cu bIovacii se vede, că nu vor glumi.
„Pester Lloyd“ organul de frunte al guvernu

lui deja i ameninţă, că dacă nu vor trimite pe cei 
18 representanţi în conciliul general, atuuci vor des
fiinţa districtul Dunărei şi adecă 3 souiorate, Tu- 
rocz, Lipto şi Arva le vor încorpora la alt d i
strict patriotic, ér alte 3 Pozson, Trencsen şi Nyi- 
tra la alt district patriotic.

Frumóse principii şi bune prospecte pentru cre
dincioşii bisericei luterane.

Nu se va respectă principial unei administra- 
ţiuni bune, nu se va ave în vedere trecutul de sute 
de ani, fondurile înfiinţate de singuraticile senio- 
rate pentru scopuri particulari-culturali, tóté ace
ste vor fi sdrobite şi nimicite în faţa postulatului 
de a i face din maioritate ce sunt, în minoritate.

Cetind aceste ameninţări a le perciunaţilor din 
Budapesta ne vine în minte împărţirea politică a Arde
iului, ne vine în minte arondarea comitatelor din punct 
de vedere al idei de stat unguresc, ne vine în minte 
formarea cercurilor electorale ca să isbutescă în mod 
măiestrit a ne face să nu ne putem afirma cum 
avem drept de a ne afirma, şi ne vin în minte tóté 
măsurile escepţionale luate faţă de noi, ca să ne puuă 
scăiuşul în gură.

E tréba slovacilor, că cum vor eşi din incurcala 
ce li se pregătesce, dar e trist şi dureros, că ţlia 
ristica, care e chemată a apera dreptatea, să vină şi 
să ameninţe cu distrugere pe cei ce ţin la limba lor.

Mult ne mirăm, că cum de nu se genézá ome
nii de aşi cugeta la atari măsuri pentru de a re
glementa un popor întreg.

Slovacii, tot slovaci vor rémáné, ori unde i va 
împărţi forţa ce li se pune în vedere, dar dragoste 
şi iubire nu vor ave în veci pentru asupritorii lor 
nici pentru cei ce vor a le nimici puţina indepeu- 
dinţă ce o au în biserică.

capriciosă şi bizară, sau ca o victimă unei iubiri 
fără resultat, şi a cărei amintire era deajuns pentru 
a o fi făcut cea mai mare duşmană a măritişului.

Aprópe uitată de pretendenţi, osteniţi de res
pingeri, era se implinescă 27 de ani, când se răs
pândi sgomotul, că renunţă la celibat pentru a se 
căsători cu prinţul Malborg. Acest sgomot avea 
lemeiu. Fermecat de incântătorea frumuseţe a dom- 
nişorei d’ Eternay, nădăjduind a fi mai fericit de
cât alţii, avu curagiul de a se presenta, de a-şi face 
cererea, care fără multă ostenălă fu primită. Nunta 
se celebra cu mare pompă în castelul d’Argennes; 
apoi prinţul Malborg îşi duse soţia sa la moşiile lui 
din Moravia, lâsându şi fără părere de rău fuucţia 
numai ca se potă profita mai bine de fericirea ce 
şi o credea vecinică, dar care din nenorocire a ţi
nut numai puţin!

Anul următoriu Genoveva murise din nascere, 
sfărâmată de marea ei iubire, întocmai ca o flore 
prea fragedă pentru a putea rasista fierbinţilor dea- 
merdări ale aerului şi sórelui. Aruncat din nălţi- 
mea visurilor lui, desperat, cu o grozavă rană în inimă, 
Malborg ar fi crezut, că e singur în lume, dacă ge
metele ce veniau diut’run légán, aprópe de patul 
unde soţia lui ’şi dase ultima suflare, nu i-ar fi spus 
că alte sfinte datorii ’i poruncesc să trăâscă şi că 
viitoriul i le reservă ca o compensare pentru neno
rocirea lui. ________ (Va urm4)

F O IT A .»

Vilma Malborg.
Studiu din viaţa reală

de
Octave Feuillet.

(Urmare.)

După ce ceti acésta scrisóre, Bernand d’Argen 
nes întrebă din ochi pe soţia sa. Obicinuit a ceti 
In gândul ei, el gâci ocupaţiunea şi grija ei. Ea 
răspunse îndată:

Trebue să vie !
— Este o grea sarcină pentru noi, Şise el, o 

fată de 23 ani, frumosă ca un ânger, sau ca un de
mon, dacă a păstrat ceea ce făgăduia în copilăria ei.

— Datoria nostră este de a o consola, reluă 
dómna d’Argennes; Vilma nu mai e un copil, este 
o femee Sn stare se şi indrepteze viaţa şi se fie sin 
gură responsabilă de actele ei.

Frumseţa şi averea ei vor atrage în curând nu 
meroşi pretendenţi la mâna ei şi trebue să-i găsim 
un soţ, care să-i convie.

Scrie-i, că póte pleca, că o aşteptăm, şi că va 
găsi la vărul ei 2 inimi s’o iubâscă. Fiind-că Ber
nard tăcea, ea adăuga: N’avem dreptul să răspun

dem la cererea ei printr’un refus. Apoi, cred, că 
acésta faptă bună nu ne va fi spre nenorocire.

Bernard scrise numai decât domnişorei Mal
borg scrisórea ce doria soţia lui. Ca răspuns la 
scrisórea acésta primi din Olmiitz la începutul săp- 
tămânei următore o depeşă compusă astfel: „Voiu 
fi la Paris peste trei <jile.“

Pentru ca cetitorul să înţelâgă preocupaţiunile 
contelui d’Argenues şi pentru a fi preparat la cele 
ce vor urma, trebue să ne intórcem puţin înapoi 
şi să-i povestesc pe scurt istoria fie-căruia din per- 
sónele, despre care vorbirăm.

în 1852 principele Malborg era consilier al am 
basadei austriace la Paris. Născut dintr’o veche fa
milie moravă, prinţul era de 35 ani, avea o mare 
avere, o figură frumosă, calităţile spiritului şi ale 
inimei, care fac pe un om amabil şi simpatic pre- 
st.6 tot asigurându-i prietini credincioşi. Primit în 
tóté societăţile, el întâlnia adesea ori pe dra Ge
noveva d’Eternay, a dóua fiică a răposatului mar- 
chis d’Eternay şi soră mijlocie a contesei d'Argennes, 
mama lui Bernard.

De mult iucă fiind de măritat Genoveva, de
parte de a se încrede în fericirea casnică a soréi 
ei celei mari şi de a o lua ca pildă pentru ea, re
spinse pe toţi acei cari se presentară atraşi fiind sau 
de graţiile, sau de averea ei. Pe mulţi ’i respingea 
fără a le spune pentru ce, aceia nu se mai numărau, 

{ totă lumea se obicinuise a o considera ca o personă
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•Nu suntem noi chemaţi să dăm sfaturi slova
cilor, că ce au bo facă în penibila situaţiune co li 
se pregătesce, dar ne dóré mult când vedem cu câtă 
perseveranţă şi cu câtă îndărătnicie să lucră pentru 
de a arăta lumei, că în Ungaria nu sunt slovaci, că 
poporul e blând şi se supune, să magiarisézá chiar 
de bună voie, şi numai câţi va agitatori mai sunt 
cari nu sunt împăcaţi cu stările actuale de lucruri.

Se vede, că ministrul Italiei nu a cunoscut stă 
rile aceste de lucruri, când în discursul seu dela 
Florenţa a vorbit „că naţionalităţile în Austro-Un- 
garia sunt aşa de fericite, încât, dacă nu ar fi sta
tul acesta, ar trebui să se creeze.“

întrebe cinstitul premier pe români, pre şerbi 
pre croaţi slovaci şi pre Basi şi ’i vor da desluşiri, 
cari să 1 desmetecâscă, din starea în care se găse- 
sce acum.

Revista politică.
La desbaterile comisiunei financiare asupra bu

getului ministrului de agricultură a fost interpelat 
ministrul în cestiunea relaţiunilor economice cu Sâr- 
bia. Ministrul a respuns, că cestiunea importului 
rimătorilor din Serbia s’a resolvat. Ministrul a asi
gurat, că importaţiunea se va face sub controla aspră 
a veterinarilor, coea-ce este în interesul Ungariei şi 
al Serbiei. In cestiunea convenţiunilor vamale a ac 
centuat ministrul, că va ave totdeuna în vedere in
teresele economice ale Ungariei. Riul Tisa se va 
regula din nou după un plan, cel va aşterne minis
trul în curând.

Foile germane şi ale monarchiei nóstre se ocupă 
cu cestiunea unei convenţiuni vamale între monar
chia nóstrá şi Germania. Cestiunea o a iniţiat o fóié 
de resort germană şi ea a fost apreţiată după merit 
de intréga presă germană. Se asigură, că acţiunea 
se urmâză nu numai în presă dar şi intre cabinetele 
din Viena şi din Berlin, dar până acum n’a eşit ni
mic în publicitate. De óre-ce sunt unele pretensiuni 
ce se ridică şi din o parte şi din alta, e cu greu 
de cretjut, că cestiunea se va resolvi intr’un timp 
mai scurt.

„Revista Politică“ din Sucéva se plânge amar 
de politica, ce se urmâză faţă cu Bucovina din partea 
guvernului vienes. Etă într’altele unele dintre aceste 
plângeri:

Nici o provincie din Austria nu a suferit ca 
Bucovina, de când aşa numitul ministeriu consfitu- 
ţional a inagurat politica economică, pe carea a tre
buit guvernul actual să o urmeze sub presiunea pre- 
tecţionismului introdus de statele streine şi a poli
ticei agrare susţinute de Ungaria fără de ori-ce con- 
sideraţiune; asemenea nu esistă nici o provincie, în 
carea maioritatea representanţilor Bei parlamentari 
ar fi spriginit guvernul în tóté nisuinţele sale într’un 
mod aşa de desinteresat, precum au făcut o depu
taţii noBtrii din camera imperială şi din dietă.

Românii din Bucovina cu drept cuvânt pot des 
pre sine <Jice, că dela împreunarea lor cu Austria 
s’au purtat totdeuna în modul cel mai loial cu di
feritele guverne; chiar in anul 1848 ideile revoluţio
nare nu au aflat primire la ţărănimea română, carea 
constitue maioiitatea poporaţiunii bucovinene. Ro 
mânii din Bucovina totdeuna au respectat orice na
ţionalitate şi confesiune, drepturile acestora adeve 
rate şi chiar cele închipuite şi li au făcut acestora 
chiar mai multe concesiuni, decum au fost compa
tibile cu interesele proprii.

Românii din Bucovina nu au fost nici când 
instrumente ale agitaţiunilor streiue şi s’au ferit chiar 
a intra in relaţiuni altmintrea firesci cu connaţio- 
nalii lor din statul vecin şi din Ardeal, pentru a 

încunjura bănuiala, că ar avea tendinţe secesioniste. 
Românii din Bucovina nu sau bătut nici când după 
funcţiunile publice, fie cine póte vedé din şematis- 
mele oficiale cât de puţine perBÓne au românii în. 
ndministraţiune şi justiţie şi mai ales în administra- 
ţiuuea superioră. Toleranţa preoţimei române faţă 
de alte confesiuni este mai pe sus de ori ce bănuâlă; 
ea nu se ocupă cu facerea de proseliţi.

Cu tote aceste se fac încercări de a discredita 
pe românii din Bucovina provocând, în cercurile gu 
vernului bânueli şi agitând între celelalte naţionali
tăţi, că românii din Bucovina ar voi se dobândâscă 
supremaţia în ţâră şi se asuprescă pe celelalte na
ţionalităţi. Ce eBte însă încă mai mult. Claselor di
riginte ale românilor li se insinuază tendinţe şi agi
taţiuni iridentiste, cu scopul de a modifiea cumpăna 
în administraţiune şi iustiţie incă mai mult in de- 
favorul românilor, carii sunt maioritatea poporaţiuuii 
din Bucovina.

Resbelul vamal cu România, care este consecuenţa 
politicei egoiste agrare a guvernului unguiesc a adus 
pagube enorme avuţiei nóstre naţionale; relaţiuni 
seculare au trebuit rupte, productele industriei nóstre 
montane şi silvice, ale industriei casnice şi ale in 
dustriei mici aflătore în desvoltare nu au găsit mai 
mult cumpărători şi au trebuit, întru cât nu au dis 
joărut de tot, să caute cu mari jertfe locuri nóue

de desfacere; numărul vitelor nóstre scade, condi- 
ţiunile traiului au fost scumpite, poporaţiunea nostră 
rurală şi mai ales cea din munţi a pierdut ori ce 
câştig, pentru că nu află lucru, eară creşterea bu
getului produsă prin cheltuelile sporite pentru ar 
mată a sporit în gradul cel mai suprem şi preten- 
siuwile faţă de poporaţiunea contribuabililor.

Negustorii şi meseriaşii din oraşe mor de fóme 
sau emigrează, dacă au aţâţa bani, ca se potă plăti 
călătoria la America, profesioniştii şi ţeranii sunt 
siliţi să caute lucru în România, pentru ca să potă 
acoperi trebuinţele traiului lor şi al familiei lor 
şi plăti impositele mari şi amortisaţiunea dătoriilor 
lor. Tutunul şi rachiul au devenit obiecte de lues, 
de când s’au sporit contribuţiunile pentru aceste, 
érá vinul este dela deschiderea frontierii ceva ne
cunoscut.

Pentru înfiinţarea de industrii, ca să se esploa- 
teze în ţâră forţele disponibile esistente în prisos, 
nu s’a făcut păn-aeum nimic.

Nu avem destule căi ferate şi drumuri, joncţi
unea căilor nóstre locale cu Ungaria, Ardealul şi 
România este o necesitate absolută. Dela construc- 
ţiunea căi ferate Leov Cernăuţi-Iaşi nu s’a făcut In 
Bucovina din partea statului nici un klm. de cale 
ferată. Iu present au dispărut în privinţa acésta 
ori ce speranţă, de óre ce se fi isbutit Galiţia, ca 
juncţiunea cu Marnuaros Sziget să se facă in Colomea.

Tarifele pentru persóne şi mărfuri pe caile locale 
sunt nesuportabile şi împedecă desvoltarea ori şi 
cărei comunicaţiuni.

Legea votată cu unanimitate în camera depu
taţilor despre desridicarea rohatcelor pentru dru
muri şi poduri nu a mai ajuns la doliberare în ca
mera de sus. Sărmana Bucovină portă sarcina acésta 
împreună cu unele din provinciile cele mai avute 
(Austria de jos şi de sus, Tirol, Litoralul), tóté cele
lalte provincii sunt de mult scutite de acéstá sărcina.

In proviinciile susnumite se desvoltă cea mai 
mare parte a circulaţiunii pe căile ferate şi pe năi, 
la noi trebue să porte sarcina colosală a rohatcelor 
poporaţiunea sermauă rurală, érá oraşele şi în special 
Sucéva sunt incunjurate de o cunună bogată de 
rohatce. Galiţia este scutită de datoria sa pentru 
desărcinarea pământului, deşi pentru desvoltarea nici 
unei provincii nu s’a făcut atâta, cât pentru Galiţia 
Bncovina nu este în stare se plátéscá datoria acesta 
până la anul 1904; dacă s’a recunoscut nedreptatea 
în privinţa acestei datorii la Galiţia, trebue să se re 
cun08că şi la Bucovina.

Comunele nóstre abia pot satisface recerinţelor 
necesare, sarcina solilor trece preste puterea celor 
mai multe dintrânsele. Euificiile şcolare nu sunt co 
respumjétóre şi o mare parte ar trebui închise din 
motive de igienă; lipsesc însă mijlóce pentru con- 
strucţiuni nouă, lipsesc o mulţime de învăţători şi 
bani pentru ai remunera. Cu tóté că s’a redus tim
pul pentru instrucţiune şi s’au făcut două despărţi 
turi nu sunt destui învăţători şi localităţi, pentru 
ca se potă fi învăţaţi toţi copii obligaţi se cerceteze 
scóla. Nu ecsagerăm dacă ()icem, că jumătate din 
popoiaţiunea rurală remâne fără scolă. Chiar la 
scólele mijlocii nu stau lucrurile mai bine.

Este o icouă tristă, ce am discris-o, sperăm şi 
aşteptăm insă că guvernul va afla cât de curând 
un remediu: reclamaţiunile nóstre nu sunt m fondate, 
împlinirea lor de sigur ar contribui forte mult pen
tru sporirea averei naţionale şi prin urmare şi pen
tru întărirea forţei contribuabile a ţării.

Pentru că nutrim speranţa acésta, representanţii 
noştri aleşi au susţinut pănă acum pe guvern în 
modul cel mai desinteresat şi nu au csploatat si- 
tuaţiunile grele, pentru ca să-l siléscá se concădă 
avantage particulare. Asemenea au mers alegătorii 
noştri totdeuna cu guvernul şi chiar atunci s’au 
conformat deşi cu inimă grea dorinţelor guvernului, 
când li s’a părut că alegerea deputatului propus nu 
ar fi corespuncjătore Nu putem însă tăgădui, că 
situaţiunea nostră şi în special situaţiunea materi
ală a întregei ţări este forte Beriosă şi dacă nu se 
va da curând un ajutor, va dispărâ cu totul şi pu
ţina avere ce a mai rămas şi poporaţiunea nostră 
sermană nu va fi mai mult în stare să porte sar- 
cinele publice.

O partidă politică, fie ea cât de mică, nu se 
póte susţină fără de o disciplină rigurosă şi chiar 
la o partidă mică într’o ţară locuită de mai multe 
naţionalităţi nu se póte încujura calea compromi
selor. Comitetul electoral provincial şi conducerea 
societăţii politice „Concordia“ sunt acnm apărătorii 
intereselor nóstre, a face politică pe sama sa, strică 
causei nóstre şi este un avantaj pentru adversarii 
noştri. Trebuie toţi să mergem în unire, idei uto
piste nu putem realisa, fie-care personă trebue să 
aibă destulă abnegaţiune se jertféscá interesele sale 
personale în favorul causei. Orice desbinare între 
noi ne discrediteză. O legătură strinsă între noi, 
încrederea în apărăfcorji intereselor nóstre, o atitu

dine sinceră faţă de guvern, lăpădarea ambiţiunii 
persona'e sunt unicele mijlóce pentru ca se ne sus
ţinem, se fim folositori ţerii şi se putem întimpina 
cu efect atacurile şi machinaţiunile duşmanilor noştri.

Corespondenţe particulare
a le  „ T e le g ra fu lu i R o m â n “

Nordul Transilv. 30 Septembre. Noua devisă 
a Cultur-egyletunlor este, că în statul ungar n’are loc 
alta cultură, decât esc lu siv  numai cea magiară.

Acésta enunciaţiune stă in contrazicere fla
grantă cu legea de naţionalitate din 1868, carea lege 
prescrie, că statul este îndatorat a apăra şi susţină 
scoli mai înalte culturali in limbile naţionalităţilor, 
şi în cât aceste n’ar ecsista, statul carele primesce 
contribuţiunea în bani şi sânge şi dela naţionalităţi, 
maioritatea cetăţenilor, este datoriu a le înfiinţa, a 
numi demnitari de stat şi amploiaţi în proporţiune 
etc. etc.

Suntem dar în drept a aştepta, ca regimul 
să caute tóté mij ócele legali; pentru ca bărbaţii 
dela Cultur egyleturi se observe întocmai sensul le
gilor publicate şi sancţionate; şi să încete de a tu r
bura şi sumuţa ordinea publică, şi a sumuţa publi
cul magiar!

Avem deci dreptul, dar şi datoria de a face 
atente organele regimului, că binele statului se 
ajunge numai prin, devisa: „Viribus unitis 1 “

La acest loc din parte-mi amintesc atâta, că 
în statele cele absolutistice, despotice; în Russia 
apar numai în Varşovia pănă la 70 de 4*are polone ; 
în Constantinopolul Turciei mohamedáné apar, pe 
lângă (jţarele turcesci, mu te 4*are grecesci, itali
ano, francese; prin urmare nici în Rusia cultura 
nu este e sc lu s iv â  rusescă, nici în Turcia cultura nu 
este e sc lu sivâ  tuivéscA; fiecare popor, încă şi în 
statele cele mai despotice, fără constituţiune, încă 
cultivésá limba sa, literatura sa eclesiastică şi laică 
în deplină libertate.

Cum cutâză dară bărbaţii Cultur egyleturilor a 
pronunţa vorbe şi direcţiuni contrari legilor, con
trari culturei şi civilisaţiunei europene, contrari spi
ritului tolerant a creştinismului şi contrari iubirei 
deaprópelui

Ertat este, deşi numai prin figură, ca Cultur- 
egyletistii se-şi proclameze şi ei, un stat, în stat? 
şi în organele lor Bă scrie: „ A r d e iu l  tre b u e  r e s tu r n a t  
cu fu n d u l în  s u s ! “

Agitaţiunile naţionali sunt nimicuri, copilării 
pre cum sciu agita „matadorii“ Cultur-egyletisti, 
fără ca cineva pănă astăzi se-i fi improcesuat şi 
închis. Numele „U n g a r ia “ este óre o manteuă sub 
care se pot comite ilegalităţi şi agitaţiuni, cari sgu- 
due temeliile statului şi pacea între conlocuitori ?

In multe rânduri am’ vetjut resturnări prin 
Ardél, sub tătari, sub turci, sub jprineipii calvini cu 
catechismele românesci, sub jesuiţii, cari s’tiu virit 
în curţile episcopesci: dar şi acele puţine comune 
românesci trecute dela legea străbună au rămas 
cu toţii români pănă în 4'ua de astăZ'. Nu vor 
trăi matadorii Cultur-egyletisti atâta, ca se vadă sa
tele din comitatul Hunedórei magiarisate.

De când cu Cultur-egyleturile magiare, ch aosu l 
în ţâră e atât de mare, ca la turnul babilonic. Ce 
dictâză parlamentul din Budapesta, abrogă adunările 
din tóté colţurile ţorei ale Kultur egyleturilor. Pre 
şedinţele camerei, dl Pechy ne asigui âză de bine; 
ér şovinißtii ne ameninţă cu răsturnare!

Cultur-egyletistii se feresc a analisa, ce va să 
Zică: c u l t u r ă ?  Ei vorbesc numai in frase gene
rale spre a seduce publicul nepricepătoriu. Pentru 
că cultură nu insemnâză numai cărţile din biblio
teci; ci cultură este íntrégá a c t i v i t a t e a  ómené- 
scă, aratul grăpatul şi sămânatul pământului, pră
sirea şi nobilitarea vitelor, scóterea minelor din pă
mânt, plutirea pe mare, folosirea aburilor ca pu
tere, cântul, pictura, sculptura, comerciul adecă cum
părarea şi vinderea: şi încă cultura pământului este 
fundamentul celoralalte culturi şi condiţiunea lor de 
a pute esistă: miliónele se ocupă cu acésta cultură, 
nu pricep cum ar pute fi acésta e s c l u s i v â  ma- 
giară? Dar apoi măestriele cum ar puté fi exclu
sive magiare? Pictura şi sculptura r.umai e s c l u 
s i v  unguresci ? Cantul şi desemnul tot magiar? 
Teologia, filosofia, medicina, drepturile, astronomia, 
ceriul şi pământul numai magiar.

Atâta i totă treba, că tóté aceste magiarul le 
cultivă în limba sa; românul, nâmţul, în limbile sale.

Nu este popor pe lume, carele de dragul cul
turei să abdică de limba sa, fiiind că fie-care e 
datoriu a-şi cultiva l i mb a  în prosa şi în poesie

n care stat se află lângă olaltă mai multe po-i 
póré, acolo lucru firesc, că cultura va urma în ma. 
multe limbi.

Popórele mici de regulă cam sciu pe lângă 
limba maternă şi alte limbi, româuii bănăţeni vor
besc ceva şi nemţesce şi sârbe see, românii sătmă
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reni şi unguresce; cei basarabeni şi ceva rusesce. 
N ic i  u n  'popor m ic  inse. n 'a  v e n it  la  id e a , d e  a  se lă -  
p e d a  d e  lim b a  sa . Tóté puterile din lume, din Asia 
Africa, America, Europa şi Australia respectâză lim
bile popórelor sale. Şi ore dela regula aeésta ge
nerală pot se abate şovinistii magiari ? După care 
escepţiune, după a cui putere, după ce fel de sta
tute întărite?

Resultatul final se astéptá dela as i i  el e de 
băeţ i ,  când copii dela 3 pănă la 6 ani vor învăţă 
fără de carte stichuri unguresci, cari în al 7-lea an 
le va uita; în asilie băeţii nu vor profita atâta, cât 
profită băeţii magnaţilor dela bonele lor în limba 
englesă şi francesä, care magnat inse vrea se înveţe 
bine limba francesă ori engleséscá, este silit se in
tre în cutareva internat din Francia ori Anglia, şi 
dacă nemţesce n’a invăţat dela părinţi, atunci e si
lit se inérgá la internatul jesuiţilor din Gratz : cei 
cu protecţiune la TereBianul din Viena. Atâta trudă 
costă învăţarea limbilor străine.

Şi şi aceşti băeţi din internatele streine tot 
mai bine sciu şi vorbesc limba lor maternă; în vi0ţă 
tot de naţionalitatea lor se lipesc. Aşa va fi şi cu 
asilele de copii, câte stichuri vor învăţa în 3 ani 
le vor uita în viaţa lor intrăgă; şi vor sei cei mai 
mulţi unguresce atâta, cât nimica.

Capul lucrului inse este, că nu i lucru prudent, 
just, şi drept a se amesteca direct in treburile fami
liare, a porunci părinţilor cum să-şi crăscă copii!! 
Fiecare părinte de familie scie el însuşi mai bine, 
de ce are lipsă copilul seu. Nu va fi nici un tată, 
nici o mamă română, care să-şi crăscă feciori şi fete 
de altă naţionalitate!

Şicanările deci şi din partea statului şi din par
tea societăţilor de magiarisare vor produce numai 
cărtă, sfadă, ură, isolare. Şi multe rele aglomerate 
au produs în tóté timpurile amărăciune.

Inteliginţii naţionalităţilor atât de bine sciu 
vorbi şi scrie unguresce, încât mulţi deputaţi din 
cameră pot lua dela ei lecţiuni din sintacsă şi or
tografie. Şi ce folos practic au, eă sciu unguresce. 
Atâta că pot ceti în tótá 4‘ua P™1 jurnalele şove- 
nistice, cum sunt insultaţi şi suspiţionaţi. Dar po
porul ce ar profită, învăţând unguresce? ar ceti şi 
el, şi s’ar scandalisâ mai tare, de ce e astăcji scan- 
dalisat.

Şovinistii însă vreau se păcălăscă: Ei bine, se 
vor şi păcăli — pe sine. M o d e ra to r .

Vieţii şi' activitatea teologului Grigorie 
dela Naşi ans.

Intre scriitorii greresci de rangul prim ai b isericei 
orientale din restim pul de înflorire al literaturei, mare şi re
num it este şi aldoilea dintre cei trei capadocieni, Grigorie
dela N asians, conum it si teologul sau cuvlntătoriu l de D<jeu.
E l s’a născut probabil cam în acelaşi timp cu Vasilie cel 
mare, aşa dară cam pe la an. 330  (3 2 8 ); de şi unii dintre 
patrologi sunt aplicaţi a crede, că s ’ar fi născut cel târziu la 
an. 326 , dacă nu mai timpuriu. Tatăl seu G rigorie, la în 
ceput au fost păgân, şi anume sincretist, carele ca atare
coofesâ (mărturisia) un feliu de relig iune com binată din pă- 
gânism  mai curat, precum şi din elem ente jidovesci şi creş
tine. A derenţii sectei acesteia, lăţită mai vârtos în Capa- 
docia, se numiau hipsistari, pentru-că în opunerea lor pro- 
nunciată cătră doctrina creştinilor despre s. treim e, mărtu- 
risau mai ales credinţa în un Dum ueţleu a tot înalt, v t p i a i o g .  
D ar m ai târziu la  stăruinţele neobosite ale soţiei sale, mai- 
cei lui Grigorie, cu num ele Nona, o creştină fórte p ióse, s ’a 
înduplecat şi tatăl G rigorie de a primi botezul. Se $ ic e ,c ă  
episcopii în calea lor spre N icea, la  sinodul ecum enic, au 
petrecut scurt timp în N asians, ar fi adm inistrat taina bote
zului. Scurt după aeésta, pentru talentele dem nitatea şi c a 
lităţile sale a devenit episcop al N asiansului. N u departe 
de acest oraş a avut el o m oşi6ră, cu num ele Arians, locul 
unde s’a născut şi fiul G rigorie. Afară de acesta a mai 
avut doi copii, pre Cesariu, ca m edic a fost vestit în tim 
pul seu, şi pre G orgonia, o fem ee plină de vârtuţi.

Studiile le-a  început tinerul G rigorie în Cesarea, le-a  
continuat în  A lexandria şi le a term inat în A tena. Aici a 
încheeat el legătura cea intim ă de pretenie cu compatriotul 
seu V a s ilie ; şi tot aici a avut de conscolariu şi pe Iulian 
apostatul, carele încă pe atunci nutria în secret ura faţă de 
crestiuism , şi m anifesta o deosebită înclinare cătră păgânism. 
Am bii amici părăsiră A tena la an. 355 , şi primiră în patria 
jor taina botezului. D upâ-ce a petrecut el v r e -o c â ţi-v a  ani 
în tovărăşie cu m arele V asilie, în m ănăstirile poutice ale 
acestuia, s’a grăbit la an. 3 6 0  acasă din causa ca se iv ise  
o neînţelegere (disarm onie) între tatăl seu şi nasiaseni A nsă  
la  aeésta a dat bătrânul episcop G rigorie, carele la îndem 
nul altora se îndupleoă a subscrie m ărturisirea arianisatóre  
a sinódelor din Rim ini şi Seleucia, ţinute la anul 359. Atra- 
gendu-şi prin aeésta  nem ulfém irea cea mai mare a com u
nei sale, fiul G rigorie stărui pelângă tatăl seu, ca el se re- 
vóce mărturisirea am intită, şi se rostéscá in public pe cea 
strictu ortodocsa, nrin ce'se restatori pacea. Acum  nasiansenii 
cer cu intetire, ca tinerul G rigorie se fie ihirotonit intru 
presbiter. D upă m ultă resistanţă din partea sa.tatăl Grigorie 
totuşi îl hirotonesce de şi el preferea vié{a siuguratică din

Pont. Dorul după acest mod de veţuire îl înduplecă, ca 
scurt timp după hirotonia s í  parásésca în secret N asiansul, 
şi sé se reintöcä 1 a Pont. Rugările tatălui seu şi a nasean  
senilor îl persuadară ca se se íntórca acasă, unde apoi ju s
tificând el fuga sa prin o cuvântare strălucită afirma, că a 
fugit de o sarcină prea grea, prea cum peuitóre şi prea mare 
şi începe apoi activitatea sa credincióse ca presbiter al b i
sericei din N asians, şi ca ajutatoriu al tatălui seu,

L a an. 372 am icul seu V asilie, carele ’nainte cu doi 
ani a devenit metropolit al Cesarei, contra voiei presbiteru- 
lui şi amicului seu G rigorie, îl sânţi de episcop pentru ora
şul Sasima. Dar pe de o parte cérta c e a e s is ta t  între Vasi
lie  şi Antim dela T iana (a căreia m etropolie nóue ce s ’a în
fiinţat prin despărţirea cele i vechi capadociene, nu era de
plin arondată), pentru jurisdicţiunea asupra acestui oraş, ér 
pe de alta posiţiunea neplăcută şi sălbatică a oraşului, au 
fost căuşele pentru cari G rigorie nici nu s ’a dus la Sasim a, 
şi se m ânie forte pe pretenul seu, că la hirotonit de episcop  
fără consensul seu, şi încă pentru un oraş atât de neinsăm - 
nat şi neplăcut, cum a fost Sasima. E l rem ase deci pe lângă  
tatăl seu, ajutându-i în  conducerea episcopiei nasiansene, pănă 
la m órtea acestuia la an. 374 . Şi deóre-ce curând după 
aeésta a perdut pe maica sa şi pe fraţii sei, n’a voit se ră
mână în Cesarea cu atât mai vârtos, cu cât nasiansenii stă
ruiau ca se fie el succesorul tatălai seu în episcopia vădu
vită; ceea-ce refusând el categoric, s’a retras în Seleucia, 
unde a petrecut pănă la an. 379. A ici îl ajunse vestea  tristă 
despre mórtea am icului seu V asilie cel mare şi tot de a ic i 
se înduplecă, însă cu mare greutatea, ca se urm eze invitării 
ce ii s’a făeut din partea ortodocşilor apăsaţi, şi neînsem naţi 
la număr dib Constantinopolea, unde arianism ul devenise  
dominant, atât în cler cât şi la popor. Când a sosit la Cons 
tantinopolea n a aflat nici măcar o unică biserică în m ânile 
ortodocşilor, tóté erau în posesiunea arienilor. N iceeauii 
persecutaţi se adunau într’o capelă privată, în carea şi-a  în 
ceput şi Grigorie activitatea sa întru ridicarea ortodocsiei. 
Arienii, aprinşi de ura şi pisma faţă de acest nou apostol 
şi apărătoriu jînsufleţit al învăţăturilor niceane, căutau şi 
umblau ca să-i rápésca viéfa Pentru resultatul minunat ce 
la obţinut în timp scurt, capela a dobândit num irea de „b i
serica învierei ortodocsiei“ ( a v a o r a o i a ) ,  şi în am intirea aces
tei activităţi succese mai târziu s ’au prefăcut în o biserică  
măr0ţă. în v in gerea  ortodocsiei asupra arianism ului a cres
cut în urmă şi s ’au asigurat, prin ridicarea unui regent or 
todocs în scaunul im perial roman de răsărit, alui Teodosie 
cel mare. Trăind acesta în  cea mai bună armonie cu G ri
gorie, făcu ca episcopul arian să se retragă. L a cererea  
clerului şi a poporului a predat apoi scaunul episcopesc lu i 
G rigorie, cu care ocasiune mult a intrigat am icul seu fals 
Maxim conum it c in ic u l— pentrucă se ocupa şi cultiva cu 
predilecţiune filosofia cinică — carele spriginit de o partidă 
slabă şi neînsem nată voia săi delature pe G rigorie, şi se 
câştige scaunul pentru sine. Dar atât el cât şi aderenţii sei 
au trebuit se scape cu fuga de urgia clerului şi a poporului 
înverşiunat. Cu tóté aceste Grigorie a primit episcopatului mai 
condiţionat, şi adecă, dară va fi îutărit în aeésta demnitate 
prin un sinod órecare. Adunânduse în anul 318 cam 150  
de episcopi la sinodul ecum enic, convocat de împăratul |T e  
odosie şi ţinut la început sub presidiul bătrânului episcop  
V eletie din Antiochia, unanim  au rocunoscut toţi pe G rigo
rie de episcop legitim  al Constantinopolei.

Varietăţ i .
* (Jubi leu. )  Dl Ignatiu Ver es ,  director la 

gimnasiul de stat din loc şi-a serbat eri iubileu de 
30 de ani, decând funcţioneză ca profesor. Cu acé 
sta ocasiune corpul profesoral şi o mulţime de alţi 
onoraţiori i au adus felicitările meritate.

* (Hirnen.) dl Iosif M o r a r i  u cleric absolut 
şi d şora Olimpia M i h ă l ţ i a n  ’şi vor serba actul 
cununiei Duminecă in 7 Octombre a. c. in biserica 
gr. or. a sf. Nicolae din Braşov.

* ( Re f o r ma  c o r p u l u i  o f i c e r e s c  mi l i t a r ă . )  
Precum sunt informate foile din Budapesta în mini
strul de resbel se lucrezâ la o reformă a corpului 
oficeresc militar. Se vorbesce, ca aeésta corpora- 
ţiune să câştige o organisaţiune mai autonomă.

* ( U n i v e r s i t a t e a  s ă s é s c ă). Din Viena Be 
comunică cjiarului „Times“ urmátórele: Parlamentul 
ungar se va ocupa şi cu administraţia de pe teri- 
torul fundului regiu. Sub guvernul magiar de pănă acum 
şi cu deosebire cub domnia dlui Tisza s’a dat puţină 
atenţiune cererilor sasilor. De când a venit inso cont. 
Szapáry în frunte, se anunţă, că guvernul va luâ în 
considerare unele dorinţe ale sasilor. Acum se afirmă 
că ministrul preşedinte lucrâză ca sasii ardeleni se 
capete autonomie deplină in administrarea universi
tăţii. Aeésta e dorinţă veche a sasilor, a cărei înde
plinire ii va mulţămi.

* ( Re g u l a r  ea a r c h i v u 1 u i ţ é r e i.) Se 
anuuţă oficios că ministrul de interne Szapáry va 
reorganisa şi archivul ţerei Reorganisarea se va 
face iu anul viitoriu pe cale parlamentajă făr a se 
pune greutăţi nóué pe stat.

* (E s p u n e r i l e  d l u i  m i n i s t r u  Ba r os s )  
Dl Baross ministru de comeciu, a declarat în co- 
misiunea financiară a camerei, că la tóté liniile de 
drum de fer sé vor adauge succesiv câte a doua

cale. In ceea-ce privesce tarifele, e cestiunea nu 
mai de modificarea tarifului local dela drumul de 
fer al statului unguresc. Guvernul este dispus în 
principiu sé reguleze cestiunea navigaţiei ungare, 
eventualmente chiar prin denunţarea tractatului cu 
societatea Lloyd; negoţierile relativ la acestă ceşti- 
une continuă.

* ( Si nodul  a r c h i e r e 8 c  al  b i s e r i c e i  s â r 
be sei.) Sinodul archieresc e convocat pe 27 1. o.
n. în Carloviţi. Se va discuta elaboratul de organi- 
sare al bisericei sârbesci dela 1879 şi observările 
guvernului la acel elaborat. Se va aduce în desbatere. 
şi cestiunea ocupărei postului de episcop îu Timişora. 
Póte că acesta ocupare se va amâna, deórece se 
afirmă, că nu sunt candidaţi. Dr. Rădi c i ,  cel mai 
luminat între călugării şerbi şi care e dr. in teolo
gie, filo8ofie şi drepturi nu póte ocupa acest post, 
precum scriu foile magiare, p e n t r u  că n u  s c i e  
limba magiară (?).

* ( Al e g e r i l e  de p r e o t  r e f o r ma t ) .  Din 
Oiăştie ni se scrie: Astăzi s’a ţinut alegerea de preot 
primar ref. îu Orăştie. S’a ales preotul Silvester 
Do mo k o s  din Ocna Sibiiului cu 128 voturi contra 
Barta care a întrunit 75 voturi. Acestă alegere a 
fost interesantă, mai cu sâmă din punctul de vedere 
că elementul inteligent care a fost grupat în giurul 
candidatului Barta preot ref. în comuna vecină Tu 
roş a suferit un desastru cumplit. Causa este că can
didatul inteligenţei reformate n’a avut se producă 
alte recomandaţiuni decât nepotismul şi fiindcă 
candidatul Barta este un om care prin sumeţia şi 
îngânfarea sa şi a înstrăinat tóté inimile, profesio
nişti reformaţi cari fac maioritatea alegătorilor Iau 
abandonat demonstrativ şi n’au vrut sé voteze pen
tru densul. Preotul nou ales se póte considera ca 
alesul clasei de mijloc Alegerea a condus-o insuşi 
epis opul ref. Szás z  Domokos.

* ( Ega l a  î n d r e p t ă ţ i r e  a r u t e n i l o r ) .  Epis
copul rutén Stanislau şi consistoriul metropolitan din 
Lemberg a adresat presidentelui curiei, guvernului 
ţărei şi comitetului ţerei o adresă, prin care pretind 
respectarea drepturilor naţionalităţii rutene şi pe 
viitoriu a nu se mai cita partidele rutene în sărbă
torile, ce le ţine biserica ruténé.

* ( Li mba  g e r m a n ă  în s c ó l e l e  di n  El s a -  
ţ i a  şi Lo t a r i n g i a . )  Un ucas germau ordină, ca 
se nu se mai propue de loc limba francesă în scólele 
din Elsaţia şi Lotaringia, ci propunerea se se facă 
esclusiv în limba germană.

* ( Ar c h i d u c e l e  E u g e n  în Cernăuţ i . )  In 
11 Octombre a cercetat archiducele Eugen Cernău- 
ţul în afaceri militare. Corpul oficerilor reg. 41 
de inf. i-au făcut mari ovaţiuni. Dintre notabilităţi 
s’au presentat archiducelui Dr. Silvestru metropoli- 
tul gr. or., cont. Pace  consilier de curte, Ales. Va- 
silco, consil. intim şi căpitan al ţărei Bucovina. Ar
chiducele a întors visita acestor notabilităţi.

* ( Nun t a  de a r g i n t  a p ă r e c h e i  î m p ă r ă 
t e s c  i d i n R u s i a). In Octobre 1891 îşi va serba 
părechia domnitóre din Rusia nunta de argint. Din 
causa aeésta se încep de pe acum pregătirile în 
tóté părţile Rusiei.

* ( F a b r i c a  de c o n s e r v e  a l i m e n t a r e  
dela T. Sever i n. )  Ministrul industriei a încheeat 
un contract cu societatea de alimentaţiune din 
Bale (Elveţia), representată prin dl E. Akiebiger, 
administrator-director, pentru înfiinţarea unei fa
brice de conserve alimentare din carne de rîmători, 
îu localul târgului de rîmători dela Turnu-Severin.

Terminul contractului este de 4ece ani şi an- 
treprisa are îndatorire de a face o instalaţiune, care 
să permită tăerea pe 4> a cel puţin 100 de rîmă
tori şi de a tăia pe an cel puţin 6000 de rîmători, 
cari vor fi toţi cumpăraţi numai în ţară.

Acâstă întreprindere este din cele mai avanta- 
gióse, atât pentru producătorii de rîmători din ţară, 
cât şi pentru propăşirea târgului dela Severin.

Chiria anuală ce va plăti societatea elveţiană 
este de 1000 de lei pentru două mari magazii, un 
canton şi abatoriul târgului; de asemenea societa
tea va plăti tóté tacsele prevă4ute prin regulament.

Pe lâuga acesta, societatea întreprinţlătore va 
mări pe contul ei, dacă va ave trebuinţă, abatoriul 
şi va suporta tóté cheltuelile de instalaţiune

Atât clădirile cât şi tóté instalaţiile ce se vor 
face în târgul dela Severin de numita societate, vor 
rémáné statului, la espirarea contractului.

Dacă afacerile primei întreprinderi vor reuşi, 
societasea elveţiană îşi propuue să înfiinţeze definitiv 
în ţara o fabrică sistematică de conserve alimitare 
din carne de rîmători.

Nu putem decât să felicităm pe ministrul in
dustriei pentru graba ce a pus în primirea ofertei 
societăţei elveţiano de alimentaţiune precum şi pen
tru condiţiunile avantagióse statului, cu care a 
încheiat acâstă afacere, din care câştigă atât pro
ducătorii noştri de rîmători cât şi târgul dela Severin, 
care va lua de acum înainte o nouă desvoltare; 
scrie „Timpul.“



TELEGRAFUL ROMAN.

Linia ferată Sibiiu—Tălmaciu—Avrig.
Concesionarii căii ferate Sibiiu (Avrig) Turnu- 

roşu invită la subscripţiuni pe acţii pentru societa 
tea, care iutenţionâză a o forma, cu următoriul

P r o s p e c t :
Subsemnaţii concesionari au primit concesiunea 

şi îndatorirea a clădi o cale ferată vicinală, care îşi 
are începutul la staţiunea Sibiiu şi duce preste Tăl
maciu la Avrig, şi a ţine numita cale ferată în de 
cursul duratei concesiunii de 90 ani neîntrerupt în 
esploatare.

Mai departe au primit concesiunea şi îndatori
rea — in cas că s’ar încheea o convenţiune cu Ro
mânia privitóre la juncţiunea căii ferate, — a clădi 
la provocarea ministrului r. u. de comerciu şi în 
terminu), care îl va ficsa dânsul, linia, care se des
face la staţiunea Tălmaciu, respective la Podul preste 
Olt şi duce prin {»asul Turnu roşu până la frontiera 
României, dacă statul nu va clădi însuşi linia acésta 
şi a ţi né numita linie în decursul duratei concesiuni 
neîntrerupt în esploatare.

De altă parte statul ’şi a reservat dreptul a 
rescumpera linia Sibiiu—Tălmaciu—Podul-preste-Olt 
cu suma speselor de clădire preliminată cu 987.000 fi., 
dacă el va clădi însuşi continuarea liniei cătră 
frontieră.

Spre scopul de a
a )  clădi şi ţine în esploatare calea ferată vici

nală, concesionată, Sibiiu—Avrig, respective a clădi 
şi ţine în esploatare, — conform documentului de 
concesiune, — o cale ferată, care se desface la Po
dul preste-Olt şi duce prin pasul Turnu roşu pănă 
la frontiera ungaro- română;

b) eventual a clădi după trebuinţă alte căi fe 
rate laterale şi a le esploata precum şi a primi în 
trepriuderi industriale, de comerciu ori de transport, 
care ar sta în legătură cu calea ferată, intenţionâză 
subscrişii concesionari a forma pe timp de 90 ani 
o societate sub firma „Societate pe acţii a căii fe
rate vicinale Sibiiu •— Turnu-roşu“, la care vor 
trece tóté drepturile şi obligămintele, care resultă 
din documentul de concesiune.

Calea ferată Sibiiu — Turnu roşu cuprinde dec 
eventual dóué linii. Despre una: Podul preste Olt 
pasul Turnu-roşu nu e sigur, dacă, în caşul înche
ierii unei convenţiuni cu România privitóre la junc- 
ţiune, — se va clădi de cătră concesionari respec 
tive de cătră următorii lor în drept şi când se va 
clădi. La din contră linia S i b i i u  — Av r i g  e a 
se clădi în restimp de l 1/2 au (dela datul documen
tului de concesiune socotit) şi condiţiunile respec
tive sunt fic8ate în documentul de concesiune.

Capitatul preliminat pentru calea ferată vici
nală, concesiooată, S i b i i u  — Av r i g  face 1,300, 
000 fi. v. a. care se împarte în 2275 acţii funda
mentale â 200 fi. egal 455.000 fl. şi 4225 obliga 
ţiuni de prioritate â 200 fl. egal 845.000 fl.

Pentru întormaţiune observăm, că statutele 
care se vor stabili în adunarea generală constituantă 
a societăţii pe acţii sunt a se supune conform legii 
înainte de ce se cere protocolarea firmei la tribu
nal, aprobării Escelenţiei Sale dlui ministru de co
merciu r. u. precum are adausul la dările directe, vo 
täte prin adunarea comitatensă şi destinat pentru 
garantarea obligaţiunilor de prioritate, trebuinţă de 
aprobarea prin legislativă. Dacă aprobarea s’ar de 
nega restul capitalului de clădire va trebui procu 
rat prin emiterea de acţii de prioritate.

Făcend, în considerare că noi sau următorii 
noştri în drept suntem obligaţi a clădi eventual şi 
calea ferată care se desface la Podul-preste-Olt şi 
duce prin pasul Turnu-roşu păna la frontieră, în
trebuinţarea de dreptul dat prin §. 183 al legii 
comerciale ung. de a denumi direcţiunea primă a 
societăţii pe acţii, care vine a se forma, şi nominând 
din parte-ne în direcţiunepe domnii: Gustav T h a l 
mann,  vice comite al comitatului Sibiiu contele 
Iuliu S c h we i n i t z ,  proprietar în Cluş, Dr. Carol 
Wol f f ,  director al cassei de păstrare şi economie 
în Sibiiu, Martin S c h u s t e r ,  profesor în Sibiiu, 
Iosif Co n n e r t h ,  preot în Vurpér, Dr. Aurel Br ot e ,  
director al bâncei de asigurare „Transilvania“ in 
Sibiiu, Alecsandru H ar t i g,  inspector al căilor fe
rate r. u. în Budapesta, Ye învîtăm prin acésta a 
subscrie acţii fundamentale â 200 fl. pentru clădirea 
caii ferate Sibiiu—Turnu roşu, trimiţând declaraţi 
unea de subscriere alăturată, care văţi binevoi a o

f completa cu semnarea numelui, cu arătarea locu t 
inţei şi a numérulu acţiilor subscrise, până cel mult 
în 2 6  O ctom bre  1 8 9 0  la adresa vicecomitelui comi
tatului Sibiiu, Gustav T h a l  mann.

Totodată suuteţi rugat a plăti 10% a sumei 
semnate numai decât.

Cu totă stima
Concesionarii căii ferate vicinale Sibiiu—Turnu-roşu:

Gustav Thalmann, Conte lu liu  Schw einitz,
v.-comite al comit. Sibiiu în Sibiiu. proprietariu în Cluş.

D r. Carol W olff,,
director al casei de păstrare din Sibiiu în Sibiiu.

M artin  Schuster, Io s if  Connerth,
profesor în Sibiiu. preot în Vurpér.

NB. Subscripţiuni de acţii primesc şi cele 4 
institute de credit din Sibiiu şi adecă „Albina“, 
Cassa de păstrare şi economii (Algemeine Sparcassa) 
institutul fonciar (Bodenkreditanstalt) şi reuniunea de 
anticipaţiuni (Vorschussverein.)

Pentru arşii din Vurpér
au incurs la redacţiunea nostră în urma apelului 
făcut în unul din numerii trecuţi ai (Jiu lu i nostru 
urmátórele sume:

Dela p. t. domni:
1. Atanasiu Cimponeriu, jude Ia tabla regie

îu pensiune............................................. 5 fl. — cr.
2. Dr. Remus Roşea, secretariu

c o n s is to r ia l .............................................2 .  —• U #/
3. Traian Meţian, protopop în

Zernesti.................................................. 2 „ 50 „
4. Georgiu Bobeş, paroch în Si-

b i i u ....................................................... 3 , — „
5. Nicolau Ivan, redactor . . 2 „ 50 „

Suma . 15 fl. — cr. 
NB. Redacţiunea nostră primesce şi mai de

parte o f r a n d e  pentru nenorociţii din Vurpér şi 
şi le va administra la timpul seu

Brünn:

Loterie.
Mercuri în 15 Octobre 1890.

33 !73 34 57

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii terate de stat r. ti. valabil din 1 Imiin 1890.
B u d a p e s t a - - P r e d e a l

Tren I 
accele

rat 1
Tren

accele
rat

Tren
de

per-
sóne

Tren
de

per-
sóne

Viena 3.25 I 8.— 10.50 —
Budapesta 9.25 2.— 7.35 6.10 F
Szolnok 11.22 4.05 11.07 9.28 'J
P. Ladăny 1.07 5.46 1.20 11.38 ,

Oradea - m are) 2.24 7.01 3.02 H l  I
2.32 7.11 3.09 2.06

Mezó'-Telegd 3.02 7.41 3.48 2.46 1
Rév 3.33 8.16 4.31 3.40
Bratca — — 4.54 4.03
Bucia — — 5.14 4.25
Ciucia 4.26 9.05 5.40 4.51
Huiedin 4.58 9.35 6.22 5.32
Stana — — 6.38 5.49
Aghireş — — 6.59 6.17
Gbîrbou — — 7.11 6.28
Nadişul ung. 5.49 — 7.24 6.44

Cluş. 1
)

6.02
6.12

10.35
11.02

7.39
7.54

7.04
8.30

Apabida V 6.27 11.23 8.11 8.55
Ghiriş 7.30 12.42 9.18 10.31
Cucerdea 7.55 1.18 9.49 11.19
Uióra — 1.25 9.56 11.27
Vinţul-de-sus — 1.33 10 02 11.35
Aiud 8.2! 1.55 10.22 12.02

Teiuş.
!

8.37
8.42

2.14 
2 24

10.39
10.57

12.26
1.18

Crăciunel i — 2.49 11.20 1.54
Blaş 9.14 3.02 11.36 2.11
Micăsasa — 3.33 12.04 2.49
Copşa mică 9.49 3.48 12.23 3.23
Mediaş 10.07 — 12.39 3.46
Elisabetopole 10 30 — 1.08 4.27
Sighişoră 11.06 — 1.50 5.39
HaşfalSu 11.21 _ 2.06 6.02
Homorod 12.37 _ 3.20 7.51
Ágostonfalva _ _ 3.56 8.36
Apaţa 1.26 — 4.19 9.10
Feldioara 1.47 — 4.44 9.44

Braşov ( 2.23 5.20 10.31
)
\ 2.33 — 5.30 9.48

Timiş i 3.15 — 6 14 11.23
Predeal 3.47 — 6.45 12.08

Bucuresci 9.30 — 11.35 —

Murés-Ludos—Bistriţa

Predeal—Budapesta
Tren

a c c e le 
r a t

T ren
de

p e r -
s ó n e

a c c e 
l e r a t

Tren
de

p e r -
s ó n e

Bucuresci

Micăsasa
Blaş
Crăciunel

Teiuş

Aiud
Vinţul de sus
Uióra
Cucerdea
G hiriş
Apaliida

Cluş

N adişul ung
Ghirboi
Aghireş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd

O radea-m are <
P. L adăny
Szolnok
Budapesta

Viena

7.35
1.08
1.37
2.13
2.43
3.12 
3.32
3.47 
4.20 
5.25
5.45
6.12 
0.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
3.31
5.11
7.15
1.40

4.00
4.44
5.20
5.47
6.35 
8.12 
8.47 
9 29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23 
1.50 
2.20 
2.28
2.46 
3.33 
5.28 
6.05 
6.26 
6.42 
6.58
7.24
7.47

8.27
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
1041 
11.06

1.19
3.31
6.35
6.50 
3.—

4.10
4.50
5.50

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30
1.54
2.16
2.23
2.39
3.15
4.32 
4.53
5.32 
5.48

6 11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55
7.20

Budapesta—Arad—Teiuş

4.45
9.12 
9.41

10.17 
10.32
11.18 
11.30 
11 51 
12.27

1.35 
1 59
2.32 
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24
5.45
5.51 
6.08 
6.47
7.52
8.10

9-05
9.19
9.43

10.02
10.41
10.56
11.13
11.32
12.07

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad j

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos 
AJba-lulia

Teiuş—Arad—Budapesta

Mureş-Ludoş 
Ţaga-Budatelic 
Bistriţa

4.—
7.07
9.59

Bistriţa—Murăş Ludoş

Bistriţa
Ţaga-Budatelic
Mureş-Ludoş

1.16
4.15

Tren Ü'Pren Tren —

Tren Tren Tren
a c c e 
l e r a t

de de de de
per«
s ó n e

p e r -
s ó n e

a c c e 
l e r a t

p e r 
son©

p e r -
s ó n e

8.— 10.50 3.25 Teiuş — 12.59 4 51
2.— 8.15 9.40 A lba-Iulia — 1.39 5.27
4.20 11.18 1.02 Vinţul de jos — 1.56 5.44
8.10 3.50 5.27 Şibot — 2.23 606
2.20 4,10 5.50 Oreştia — 2.49 6.28

2.34 
3 05

4.22 6.02 S im eria (Piski) — 3.37 6.56
4.46 9.23 Deva — 3.53 7.26
4.58 6.34 Brauicica — 4.18 7.48

3 30 5.16 6.52 llia — 4.43 8.10
5.38 7.17 Gurasada — 4.53 8.20

____ 5.53 7.33 Zam — 5.21 8.48
____ 6.33 8.20 Soborşiu — 5.56 9.17
____ 6.58 8.49 Bérzava — 6.46 9.54
____ 7.22 9.16 Conop — 7.02 10.09
___ 7.38 9.32 Radna-Lipova 5.49 7.36 10.38

7.54 9.51 Pauliş 6.06 7.50 10.51
_ 8.14 10.18 Gyorok 6.24 8.03 11.03

8.43 10.44 Glogovaţ 6.53 8.26 11.27

— 9.12
9.34

11.14
11.39

Arad j 7.06
7.45

8.38
9.05

11.38
12.10

_ 9.56 12.05 Szolnok 11.51 2.25 4.47
— 10.17 12.26 Budapesta 1.55 5 50 7.45
— 10.44 12.58 Viena 7.20 1.40 6.05

Copşa mică—Sibiiu

Copşa mică 4.05 10.47 7.10 —
Şeica mare 4.35 11.17 7.43 —
Lomneş 5.16 11.58 8.27 —
Ocna 5.47 12.29 8.59 7 -
Sibiiu 6.10 12.52 9.23 7.35

Sibiiu -— Copşa mică

Sibiiu 7.35 3.35 4.34 9.50
Ocna 8.02 4.09 4.58 10.14
Lomneş 8.30 -- - 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 — 5.55 11.10
Copşa mică 9.34 — 6.20 11.35

Cucerdea-Oşorhei u -Reghinul-săs

N o ta :  Numerele cele grase ínsémna órele de nópte.

Simeria (Piski) — Petroşeni Petroşeni — Simeria (Piski

Sim eria 7.17 11.28 . 3.50 Petroşeni 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţeg 8 45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 41.57 5.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12.33 6.04
Crivadia 2.51 2 51 7.03 Haţeg 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7-28 strein 9.41 2 09 7.28

1 Petroşeni 12.— 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 —

Arad —- Timişora Timişora—Arad

Arad — 6.18 4.18 Timişora 6.30 1.10
Aradul-nou — 6.40 4.40 Merczifalva ' 7.23 1.59
Németh-Ságh — 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga — 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva — 7 56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva — 8.14 6.06 Aradul-nou 9.09 3.41
Timişora — 9.04 6.50 Arad 9.25 3.55

Ghiriş — Turda Turda —  Ghiriş

Ghiriş 7.40 10.50 3.56 9.30 Turda 6.05 9.40 2.40 8 20

Turda 8.— 11.10 4.10 9.50 Ghiriş 6.25 1 10.— 3.— 8,49

Sighişoră—Odorheiu Odorheiu—Sighişoră

Sighişoră 1' 5,— 11 23 Odorheiu; ~ 8.40 2.45
Odorheiu 1 7.49 1.50 Sighiş6ră — 10.52 —5.28

Cbeţa
Ludoş
M. Bogat
Cipeu-Iernut
Kereló'-Sz.-Pái
Nireşteu

Reghinul -săs.

Reghinul-săs, -Oşorheiu-Cucerdea

2.55 8.20 2.56
3.25 8.50 3.29
3.41 9.11 4.06
3.56 9.20 4.15
4.33 9.57 4.34
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.53
5.50 4.58 —
7.25 7.— —

Reghinul-săs.

Oşorheiu

Nireşteu
Kcreló'-Sz.-Pái
Cipeu-Iernut
II, Bogat
Ludoş
Cbeţa
Cucerdea

8.25 8.—
_ 1 0 .- 9.49
7.24 5.54 10.20
7.44 6.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9:35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)
Cérna
Hunedóra

Simeria (Pisid) — Hunedóra

4.—
4.21
4.50

Hunedóra — Simeria (Piski)

Hunedóra
Cérna
Simeria (Piski)

9.25
9.51

10.10

Redactor responsabil Nicolau Ivan. Editura si tipariul tipografiei archidiecesane.




